VIETNAMESE FOR SOCIAL LIFE

Making Friends

Tiéng Viét K&t Ban

How to introduce yourself, open low and warm, keep a
conversation alive, and walk away with a instead of an

awkward goodbye.

LESSON 1 OF 6




01 Introducing yourself

A good intro in Vietnam is short, warm, and a little self-deprecating about your language. The magic
move is simply trying — say your three lines in Viethamese, then let the conversation breathe.

VIETNAMESE SOUNDS LIKE ENGLISH NOTE
Chao em / Chao ban chow em / chow ban Hi (to her / to a peer) Use ban if unsure of age; em if she's
younger.

Chao hello  em you (younger) ban you (peer)

Anh tén la Tom ahn ten la Tom I'm Tom (lit. my name You're "anh" — older brother / your "I".
is)

Anh | (older male) tén name lais Tom Tom

Anh la ngu’b’i Anh ahn la ngeui Anh I'm English Swap nationality: My (American), Uc
(Australian).

Anh | la am ngudi person Anh English

Anh dang hoc tié’ng Viét ahn dang hawk tieng I'm learning This line alone earns big smiles.
viet Viethamese

Anh | dang (am)-ing hoc learn tié'ng Viét Viethamese

Em tén la g‘|? em ten la zee What's your name? Soft, friendly opener back to her.

Em you tén name lais @i what

Rat vui duoc gép em zut vui dook gap em Nice to meet you Use ban instead of em to stay neutral.

R4t very vui happy duQc togetto g3p meet em you



YOou

Chao em, anh tén 14 Tom. Anh dang hoc tiéng Viét.
chow em, ahn ten la Tom. ahn dang hawk tieng viet.
Hi, I'm Tom. I'm learning Vietnamese.

HER

O, gidi qué! Em tén 1a Linh.

oh, zoy kwa! em ten la Ling.

Oh, so good! I'm Linh.

YOou

Rét vui duoc gdp em, Linh.

zut vui dook gap em, Ling.

Really nice to meet you, Linh.

CULTURAL NOTE — "GIOI QUA!"

You'll hear gidi qué ("so skilled!") constantly when you speak Viethamese. It's warm encouragement, not flattery —
take the compliment, smile, and keep going. Modesty plays well: "Da, anh hoc chit chit théi" (just a little).

02 Low-pressure openers

The best openers in Vietnam are situational and light: a question about the place, the food, the music.

No big pickup energy — just a friendly human noticing the moment. Curiosity reads as respect.

VIETNAMESE SOUNDS LIKE ENGLISH NOTE
(0 day c6 gi ngon khéng? uh day kaw zee Anything good to eat  Café/street-food gold. Invites a
ngon khong here? recommendation.

O day here cO have @i anything ngon tasty khdng (question)

Cho nay dep ghé! choh nai dep gay This place is really Shared observation, easy to agree

nice! with.

Chd nay this place dep nice ghé really

Em la ngudi & day a? em la ngeui uh day Are you a local? Opens the "where are you from"
thread.
ah

Em you laare ngudi person & day fromhere & (question)

Anh hoi cai nay duoc khéng? @ hoy kai na Can | ask you Polite door-opener before a
dook khong something? question.

Anh | hdi ask céinay this thing dugc khdng is it okay?



VIETNAMESE SOUNDS LIKE

Wifi & day tén gi em? wifi uh day ten zee

em

Wifi wifi & day here tén name @i what em (to you)

Em u6ng gi ngon véy? em wong zee ngon

vay

Em you uéng drink gi what ngon tasty VAy (so)

TIP — OPEN LIKE A FRIEND, NOT A HUNTER

ENGLISH NOTE

What's the wifi here? Disarmingly normal café opener.

What's that you're Light, observational, easy yes.

drinking?

Aim your first line at the situation, not at her looks. "This place is great, what should | order?" lands far better than a
compliment from a stranger. Warmth first; the spark comes later (that's Lesson 2).

03 Keeping it going

Conversation is a rally, not a serve. Ask, react, share a little about yourself, ask again. Viethnamese small

talk loves a few easy topics — hometown, food, work, travel — and lots of warm reactions.

Questions that open up Cau héi m&

VIETNAMESE SOUNDS LIKE

Em lam nghé gi? em lam ngey zee

Emyou lam do nghé job gi what

Em qué & dau? em kway uh dow

Em you Qué hometown & dau where

Em thich an gi? em thik an zee

Em you thich like &n eat @i what

Cuéi tuan em lam gi? kwoy tuan em lam zee

Cudi tuan weekend em you lam do gi what

em dee yoo lik nyew

Em di du lich nhiéu khéng?
khong

Em you digo dulich travel nhiéu alot

ENGLISH NOTE

Standard, expected, not nosy
here.

What do you do?

Where's your hometown? Hometown is a big, warm topic.

Always leads somewhere fun.

What food do you like?

Soft bridge toward asking her
out later.

What do you do on
weekends?

Easy shared ground for a
foreigner.

Do you travel much?

khong (question)



Reactions that keep her talking Cau phan héi

VIETNAMESE SOUNDS LIKE ENGLISH NOTE
Hay qua! hai kwa That's cool! All-purpose enthusiasm.

Hay cool qua so/very

That a? K& anh nghe di  that ah? keh ahn ngeh Really? Tell me about ~ Invites her to keep going.
dee it

That really & (question) K& tell anh me nghe (to) hear di (go on)
Anh ciing vay! ahn kung vay Me too! Builds the "we're similar" feeling.

Anh | cling also vay so/same

Troi o, vui ghd! choy oy, vui gay Oh wow, that's fun! Tr&i o = "oh my" — very natural.

Tr&i of ohmy  vui fun  ghé really

Anh chua thir bao gi  ahn chuh tuh bao zuh I've never tried that Sets up "you should show me
sometime."

Anh | chua notyet thir try bao gio ever

CULTURAL NOTE — NORTH VS SOUTH ENERGY

In Sai Gon people tend to be open and quick to joke with a friendly foreigner. In Ha N6i the first few minutes can
feel more reserved — that's normal, not rejection. Be patient, stay warm, and let trust build. Sincerity is the currency
everywhere.

04 Getting the contact

In Vietnam the question isn't "can | get your number" — it's "két ban Zalo?" Zalo is the dominant
messaging app; nearly everyone has it. Facebook Messenger and Instagram are common backups. Ask

for it casually, as the natural next step.

VIETNAMESE SOUNDS LIKE ENGLISH NOTE
Minh két ban Zalo nhé? ming ket ban Zalo nyeh  Let's connect on The standard, friendly ask. Nhé
) Zalo? softens it.

Minh we k&t ban become friends  Zalo on Zalo nhé (shall we?)

Cho anh xin Zalo dugc khong?  chaw ahn sin Zalo dook  Can | get your Slightly more direct, still polite.
khong Zalo?



VIETNAMESE SOUNDS LIKE ENGLISH NOTE

Cho give anh me xin askfor Zalo your Zalo dug@c khdng is it okay?

Em cé Facebook kh6ng? em kaw Facebook Are you on Common fallback if no Zalo

khong Facebook? yet.

Em you c6 have Facebook Facebook khong (question)

Em c6 Instagram khéng? em kaw Instagram Do you have Popular with younger crowds.
khong Instagram?

Em you cO have Instagram Instagram khong (question)

Anh nhin tin cho em nhé ahn nyan tin chaw em I'll text you, okay? Confirms the follow-up, low

nyeh pressure.

Anh | nhantin text choto em you nhé (okay?)

Your first message Tin nhdn d4u tién

Send it the same day while you're fresh in her mind. Keep it short, reference your chat, and make her smile.

VIETNAMESE SOUNDS LIKE ENGLISH NOTE
Chao Linh, anh Tom né @ chow Ling, ahn Tom Hi Linh, it's Tom @ Ne = "here / it's me," casual and
nay cute.

Chao hi Linh Linh anh Tom it's Tom ne (it's me)

Vui duwoc gdp em hém nay! Vv dook gap em hom Glad | met you today! Warm, sincere, no pressure.

nai

VUi glad dugc togetto gap meet em you hom nay today

Em vé t&i nha chua? em veh toy nya chuh Did you get home Caring opener — very well

okay? received.

Em you V& retun t&inha (to) home chua yet?

TIP — LEAVE THE DOOR OPEN, NOT A FOOT IN IT

If she's hesitant about Zalo, don't push — offer your contact instead: "Anh dé Zalo day, khi nao ranh nhan anh nha"
(here's mine, message me when you're free). Graceful, no pressure, and it keeps you the easy-going one.



* Cutesy disarmers

These are golden. Self-aware, humbile, a little silly — they melt a stranger's guard, earn a laugh, and

quietly invite them to help and teach you. An endearing foreigner who tries beats one who's slick.

Deploy them when you fumble, when there's a pause, or just to be charming.

VIETNAMESE

Tiéng Viét ctia anh con non 13m, hihi

Tiéng Viét Vietnamese

Anh néi tiéng Viét do qua, haha

Anh |

Anh |

Anh néi vy dung chua em?

SOUNDS

ENGLISH
LIKE
tyeng vyet "My
kua ahn kon Vietnamese
non lam, is still pretty
hee-hee raw, hihi~"
(non =
level/falling)

cGaanh my con stil non raw 1am very hihi hehe
ahn noy "My
tyeng vyet Vietnamese
zer kwa, ha- is so bad,
ha (dé = haha"
rising-then-
low)
noi speak tiéng Viét Vietnamese d& badly qué so haha haha
Anh m&i hoc théi, em thuong anh chut nha~ ahn moy “I'm just
hawk thoy, learning —
em thuhng be sweet to
ahn choot me, okay~"
nya
(thwong =
high-flat)
hoc learning  thGi only em you thuong befondof anh me chut alitte nha (okay?)
ahn noy vay "Did | say
doong chuh that right?"
em (ding =
sharp
rising)
néi said vay thatway dung correct chua yet? em (to you)

Anh |

ma&i just

WHEN
TO
DROP IT

Open with
it, or after
any
wobble.

Laugh at
yourself
first —
instantly
likeable.

Flirty.
Thuong
=be
soft/fond
toward
me.

Invites her
to correct
you —
she
teaches,
you bond.



WHEN

SOUNDS
VIETNAMESE ENGLISH TO
LIKE
DROP IT
Day anh mét tir tiéng Viét di em? zayahnmot ~ "Teachmea  Makes her
tuh tyeng Vietnamese a0 el
. — people
vyet dee em word? Ve
(day = teaching.
heavy-low)
Day teach anh me mOt one tUr word tiéng Viét Vietnamese di (goon) em (to you)
Em néi cham cham cho anh nha? em noy "Can you IO
cham cham speak slowly practical
h h - when
chaw ahn for me? SR
nya (cham = fast.
heavy-low)
Em you ndi speak cham cham slowly cho anh forme nha (okay?)
Uéng bia v6 1a tiéng Viét anh giéi han, haha wong bee-a "My ERIEIET
vo la tyeng Vietnamese cjelel =
¢ ah gets a real
vyet ahn zoy gets better laugh.
han, ha-ha after a beer,
(gidi = dip- lol"
rise)

Udng drink bia beer VO in la then tiéng Viét Vietnamese anh my gidi good han noticeably haha haha

Cau nay anh tap ca ngay luén dé, hihi kow naiahn "l practised At
tap ka ngai this one line honeStl -
'" flag a line
luon dor, all day! you
hee-hee nailed.
(tap = sharp
rising)
Cau nay thisline anh | tap practised cangay allday luén even do (you know) hihi hehe
Day anh cau gi chi dan dia phuong méi néi dil zay ahn kow  "Teach me Sl
zee chee something SRR
d the real,
yan dee-a only locals 0
fuhng moy say!" textbook.
noy dee (dia
= heavy-
low)

Day teach anh me cau gi aphrase chi only dan dia phuong locals m&i (emph.) noi say di (go on)



WHEN

SOUNDS
VIETNAMESE ENGLISH TO
LIKE
DROP IT
Cai nay tiéng Viét goi la gi em? kainaityeng ~ "What's this ~ Pointat
vyet goy la called in anything
. ) . — endless
zee em (goi Viethnamese? casy
= heavy- moments.
low)

Cadi nay this tiéng Viét in Vietnamese goi | is called gi what em (to you)

Anh ndi co ky ky khéng em? Noi that nha, haha ahn noy kaw  "Does my _Pla_yful -
kee kee Vietnamese INIES
. teasing,
khong em, sound weird? ..
noy that nya,  Be honest, builds
ha-ha (ky = haha" closeness.
high-flat)

Anh | ndi speak €O do Ky Ky weird khOng (question) em (toyou) NOithat tell the truth  nha (okay?)

haha haha
% Anh hoc tiéng Viét 1a dé néi chuyén véi ngudi nhu em dé @/ hawk "I'mlearning  Smooth.
tyeng vyet la Vietnamese Use once,
. sincerely,
deh noy just to talk to
eyes up.
chwen voy people like
ngeui nyu you"
em dor (dé
= heavy-
low)

Anh | hoc learn tiéng Viét Vietnamese 12 d8 inorderto  néi chuyén talk vé&i with ngudi people

nhu em likeyou dd (you know)

DELIVERY IS EVERYTHING

Say these with a smile and a little shrug, never as a real apology — the charm is the lightness, a soft "hihi" or "nha" and
zero neediness. Done right it flips a stranger into a teammate who wants you to get better.

Vietnamese for Social Life - Lesson 1 — Making Friends - Intros, openers & getting the Zalo



